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17.09.03; 47a ('משנה ז)   48b (ועלז בה) 

  יד, ד הושע :יִלָּבֵט יָבִין �א וְעָם יְזַבֵּחוּ הַקְּדֵשׁוֹת וְעִם יְפָרֵדוּ הַזֹּנוֹת עִם הֵם כִּי תְנָאַפְנָה כִּי כַּלּוֹתֵיכֶם וְעַל תִזְנֶינָה כִּי בְּנוֹתֵיכֶם עַל אֶפְקוֹד �א .1

  א, ז מיכה :נַפְשִׁי אִוְּתָה בִּכּוּרָה לֶאֱכוֹל אֶשְׁכּוֹל אֵין בָּצִיר כְּעֹלְ�ת קַיִץ כְּאָסְפֵּי הָיִיתִי כִּי לִי אַלְלַי .2

  לג, לה במדבר :שֹׁפְכוֹ  בְּדַם אִם כִּי בָּהּ שֻׁפַּ� אֲשֶׁר לַדָּם יְכֻפַּר �א וְלָאָרֶץ הָאָרֶץ אֶת יַחֲנִיף הוּא הַדָּם כִּי בָּהּ אַתֶּם אֲשֶׁר הָאָרֶץ אֶת תַחֲנִיפוּ וְ�א .3

  א, כא דברים :הִכָּהוּ מִי נוֹדַע �א בַּשָּׂדֶה נֹפֵל לְרִשְׁתָּהּ לְ� נֹתֵן אֱ�הֶי� ה' אֲשֶׁר בָּאֲדָמָה חָלָל יִמָּצֵא כִּי .4

  ז, כא דברים :רָאוּ �א וְעֵינֵינוּ הַזֶּה הַדָּם אֶת שָׁפְכוּ �א יָדֵינוּ וְאָמְרוּ וְעָנוּ .5

  לא, ה במדבר: עֲוֹנָהּ אֶת תִּשָּׂא הַהִוא וְהָאִשָּׁה מֵעָוֹן הָאִישׁ וְנִקָּה .6

  יז, א דברים :וּשְׁמַעְתִּיו אֵלַי תַּקְרִבוּן מִכֶּם יִקְשֶׁה אֲשֶׁר וְהַדָּבָר הוּא לֵא�הִים הַמִּשְׁפָּט כִּי אִישׁ מִפְּנֵי תָגוּרוּ �א תִּשְׁמָעוּן כַּגָּדֹל כַּקָּטֹן בַּמִּשְׁפָּט פָנִים תַכִּירוּ �א .7

  א, פב תהלים :יִשְׁפֹּט אֱ�הִים בְּקֶרֶב אֵל בַּעֲדַת נִצָּב אֱ�הִים לְאָסָף מִזְמוֹר .8

  לא, לג יחזקאל :הֹלֵ� לִבָּם בִצְעָם אַחֲרֵי עֹשִׂים הֵמָּה בְּפִיהֶם עֲגָבִים כִּי יַעֲשׂוּ �א וְאוֹתָם דְּבָרֶי� אֶת וְשָׁמְעוּ עַמִּי לְפָנֶי� וְיֵשְׁבוּ עָם כִּמְבוֹא אֵלֶי� וְיָבוֹאוּ .9

  כ, ה ישעיהו: לְמָר וּמָתוֹק לְמָתוֹק מַר שָׂמִים לְחֹשֶׁ� וְאוֹר לְאוֹר חֹשֶׁ� שָׂמִים רָע וְלַטּוֹב טוֹב לָרַע הָאֹמְרִים הוֹי .10

  ה, ב חבקוק :הָעַמִּים כָּל אֵלָיו וַיִּקְבֹּץ הַגּוֹיִם כָּל אֵלָיו וַיֶּאֱסֹף יִשְׂבָּע וְ�א כַמָּוֶת וְהוּא נַפְשׁוֹ  כִּשְׁאוֹל הִרְחִיב אֲשֶׁר יִנְוֶה וְ�א יָהִיר גֶּבֶר בּוֹגֵד הַיַּיִן כִּי וְאַף .11

  ו, יז שופטים: יַעֲשֶׂה בְּעֵינָיו הַיָּשָׁר אִישׁ בְּיִשְׂרָאֵל מֶלֶ� אֵין הָהֵם בַּיָּמִים .12

  ט, טו דב' :חֵטְא בְ� וְהָיָה ה' אֶל עָלֶי� וְקָרָא לוֹ  תִתֵּן וְ�א הָאֶבְיוֹן בְּאָחִי� עֵינְ� וְרָעָה הַשְּׁמִטָּה שְׁנַת הַשֶּׁבַע שְׁנַת קָרְבָה לֵאמֹר בְלִיַּעַל לְבָבְ� עִם דָבָר יִהְיֶה פֶּן לְ� הִשָּׁמֶר .13

  טז, ג ישעיהו :תְּעַכַּסְנָה וּבְרַגְלֵיהֶם תֵּלַכְנָה וְטָפֹף הָלוֹ� עֵינָיִם וּמְשַׂקְּרוֹת גָּרוֹן נְטוּיוֹת וַתֵּלַכְנָה צִיּוֹן בְּנוֹת גָבְהוּ כִּי יַעַן ה' וַיֹּאמֶר .14

  כז, טו משלי :יִחְיֶה מַתָּנֹת וְשׂוֹנֵא בָּצַע בּוֹצֵעַ  בֵּיתוֹ  עֹכֵר .15

  ד, קכא תהלים :יִשְׂרָאֵל שׁוֹמֵר יִישָׁן וְ�א יָנוּם �א הִנֵּה   כד, מד תהלים :לָנֶצַח תִּזְנַח אַל הָקִיצָה אֲדֹנָי תִישַׁן לָמָּה עוּרָה .16

  ט, כד ישעיהו :לְשֹׁתָיו שֵׁכָר יֵמַר יָיִן יִשְׁתּוּ �א בַּשִּׁיר .17

  יד, ה איכה :מִנְּגִינָתָם בַּחוּרִים שָׁבָתוּ מִשַּׁעַר זְקֵנִים .18

  יד, ב צפניה :עֵרָה אַרְזָה כִּי בַּסַּף חֹרֶב בַּחַלּוֹן יְשׁוֹרֵר קוֹל יָלִינוּ בְּכַפְתֹּרֶיהָ  קִפֹּד גַּם קָאַת גַּם גוֹי חַיְתוֹ  כָּל עֲדָרִים בְתוֹכָהּ וְרָבְצוּ .19

  יב, כד ישעיהו :שָׁעַר יכַֻּת וּשְׁאִיָּה שַׁמָּה בָּעִיר נִשְׁאַר .20

  יג, ה ישעיהו :צָמָא צִחֵה וַהֲמוֹנוֹ  רָעָב מְתֵי וּכְבוֹדוֹ  דָעַת מִבְּלִי עַמִּי גָּלָה לָכֵן         יא, ה ישעיהו :יַדְלִיקֵם יַיִן בַנֶּשֶׁף מְאַחֲרֵי יִרְדֹּפוּ שֵׁכָר בַבֹּקֶר מַשְׁכִּימֵי הוֹי .21

  טו-יד, ה ישעיהו :תִּשְׁפַּלְנָה גְבֹהִים וְעֵינֵי אִישׁ וַיִּשְׁפַּל אָדָם וַיִּשַּׁח :בָּהּ וְעָלֵז וּשְׁאוֹנָהּ וַהֲמוֹנָהּ הֲדָרָהּ וְיָרַד חֹק לִבְלִי פִיהָ  וּפָעֲרָה נַפְשָׁהּ שְּׁאוֹל הִרְחִיבָה לָכֵן .22

  ג, טו שמות :שְׁמוֹ  ה' מִלְחָמָה אִישׁ ה' .23

I 'משנה ז: if the murderer is found 

a if found before the calf is killed – it goes back to the herd 

b if found afterwards – it is buried in its place and the murderer is still convicted – as per v. 3 

i reason: it came to resolve a doubt – which has been resolved (by finding the murderer)  

II 'משנה ח: conflicting testimony about the identity of the murderer 

a if there is a conflict (עד v. עד or woman v. woman) – or 1 claims to have seen him and 2 contradict – continue ceremony 

b if 2 claim to have seen him and 1 contradicts – no ceremony (no more doubt to be resolved)  

i reason: v. 4; ר"ע – if סנהדרין saw the killer – no ceremony as per v. 5 

ii challenge: once we believe 1 witness, how does the contrary witness’ claim have standing? (עולא)  

1 answer1: read “no ceremony” (לא היו עורפין)  

2 Answer2 (ר' חייא, who maintains our reading): if the witnesses came simultaneously, they cancel each other out  

(a) However: if the confirming witness came first, the single opposing witness isn't heard 

(b) Challenge: case of 2 vs. 1 implies that 1 vs. 1 would stop the process (לא היו עורפין)  

(c) Retort: case of 1 v. 2 implies the opposite, that 1 vs. 1 would allow the process to continue (היו עורפין) 

(d) Rather: the entire case deals with פסולי עדות as per ר' נחמיה: 

(i) Rule: anytime the תורה allowed פסולי עדות, we simply follow the testimony of the majority 

1. Therefore: 2 women against 1 man are parallel to 2 men against 1 man 

(ii) Alternate version: if the 1st witness was כשר, later invalid witnesses are like 1 (don't cancel his עדות)  

(iii) However: in our case, the first witness was (e.g.) a woman 

1. in that case: ר' נחמיה's rule is that 2 woman against 1 woman::2 men against 1 man 

3 note: the reason that we needed both cases [c] and [d] in re: פסולי עדות  we even follow this rule לקולא  

III 'משנה ט – cessation of ceremonies due to increased lawlessness 

a with increase in murderers, עגלה ערופה ceased  

b with increase in adulterers, מי סוטה ceased (v. 1, also v. 6)  

c with death of יוסי בן יועזר ויוסי בן יוחנן there were no more “renaissance men” (אשכולות) – v. 2 

i associated “cessations” listed as a result of increased sinfulness (vv. 7-15)  

IV 'יוחנן כה"ג :משנה י’s innovations/ordinances 

a He cancelled וידוי מעשר – because it is no longer given properly (מע"ר given to כהנים as per תקנת עזרא)  

b He cancelled the מעוררים – those were the לויים who sang v. 16 – retort from v. 16b ('ה never slumbers)  

c He cancelled the נוקפין – various abuses of קרבנות (e.g. scratching its skin to draw blood) 

d He stopped work in ירושלים on חוה"מ (no more hammers heard) 

e He instituted ruling of דמאי so that everyone knew what they must separate 

V משנה יא: further devolution of society – with end of סנהדרין,  no more rejoicing (vv. 17-18) 

a tangent: destructive properties of wine and song (vv. 19-23)  


